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  بھرام رحمانی

 ٢٠٢٠ مارچ ١۴

  )Elif Shafak(ی اليف شافاک ئ بريتانيا-  یئ ه ترکيۀمعرفی نويسند

 

 جلد کتاب ١۵باری است که تا به حال بيش از ت از نويسندگان جوان و ترک» اليف شافاک«ھنری  با نام »اليف شفق«

 . شده استممنوع الانتشاراخيرا دو رمان وی در ايران، . ھا رمان است  جلد آن١٠نوشته که 

وی . ھای مختلف و پرمخاطب ترين نويسنده زن ترکيه است  برنده جايزه ،)Elif Şafak( اليف شافاک يا اليف شفق

  .س از جمله در عرصه دفاع از حقوق زنان و يک روشنفکر متعھد استنوي چنين يک فعال سياسی، مقاله ھم

وی از دانشگاه فنی اورتا دو غوی آنکارا، ليسانس .  در استراسبورگ، فرانسه است١٩٧١ اکتبر ٢۵شافاک متولد 

 .الملل و فوق ليسانس مطالعات زنان و دکتری علوم سياسی گرفت روابط بين

و بسياری » گلداسميت«، »من بوکر« جايزه شده و داور جوايز معتبر و بزرگی مانند ھا تاکنون، او برنده و نامزد ده

  .ديگر نيز بوده است

او در مورد موضوعات و مسائل گوناگونی از جمله سياست جھانی . ھا و آزادی بيان است وی فعال حقوق زنان، اقليت

او دو بار . کند  نيز گاه مطالبی منتشر میئیراگ و فرھنگی، آينده اروپا، ترکيه و خاورميانه، دموکراسی و جامعه

و » داووس، سوئيس«در » مجمع جھانی اقتصاد«و نيز عضو شورای برنامه جھانی برنامه » TED«سخنگوی جھانی 

  . بوده است) شورای اروپا در حوزه روابط خارجی(» ECFR«عضو موسسه 

ا دو مدل مختلف زنانگی، يعنی مادر مدرن، شاغل و وث خود ب. شافاک يکی از طرفداران برابری و آزادی زنان است

ھا، پسا  او ھميشه درباره اقليت ھا و خرده فرھنگ. کرده و مادر بزرگ سنتی و مذھبی خود، بزرگ شده است تحصيل

  .نويسد ، فمينيسم و به ويژه نقش زنان در جامعه میئیاستعمارگرا
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ھای او با  است و يکی از سخنرانی TED ھای جھانی مايشاو سخنران ھ.  زبان منتشر شده اند٤٨کتاب ھای او به 

در زمينه اقتصاد » مجمع جھانی اقتصاد«او عضو . محبوبيت زيادی يافته است» قدرت انقلابی تفکر متکثر«عنوان 

شافاک در . است(ECFR)   » روابط خارجیئیانديشکده مجمع اروپا«گذاران  خلاق در سوئيس و ھم چنين از پايه

» وال استريت ژورنال«و » نيويورک تايمز«، »گاردين«، »فايننشيال تايمز«رگ و معتبری از جمله نشريات بز

  .ھمواره مطرح بوده است

که در سطح جھانی   که چندی پيش اعلام شد ترجمه آن در ايران مجوز ندارد، با وجود اين» اليف شافاک«رمان جديد 

  .دردسرساز شده استمورد استقبال قرار گرفته، برای دولت ترکيه 

ھر دو زبان انگليسی و ترکی، مشکلی دشوار برای دولت رجب طيب  ای سرشناس و مسلط به اليف شافاک، نويسنده

اليف در ستون . گيری ھم در داخل و ھم خارج از ترکيه طرفدار دارند طرز چشم ھای وی، به  رمان.  استاردوخان

 .کند   ھر مقام ترک با مخاطبين غربی صحبت میتر از مراتب بيش خود در روزنامه گاردين، به

ھای را  گرايان و فاشيست  ھا، ھمواره خشم و غضب دوبت، ملی  حمايت شجاعانه او از حقوق زنان، کودکان و اقليت

، دومين رمان وی، در فھرست بلند جايزه »حرامزاده استانبول«، ٢٠٠۶در سال . انگيزد  در کشور زادگاھش برمی

در .  ترکيه به اھانت به ترک بودن متھم شد جای گرفت اما از طرف ديگر از سوی دادگاه» اورنج«نی ادبيات داستا

از جمله . ھای او را آغاز کردند  ھای ترک تحقيق درباره رمان  نھايت پرونده او بسته شد اما اوايل سال جاری، دادستان

 .خورد  به چشم می» اده جنسیاستف ِتوصيف غيراخلاقی سوء« که به او وارد شده ئیھا  اتھام

وی ماه می  سال گذشته، به . کند کند، اين اقدام دولت ترکيه را طنز تلخی توصيف می  شافاک که در لندن زندگی می

ای   طور فزاينده  ترکيه کشوری است که در آن موارد خشونت جنسی عليه زنان و کودکان به«: يک خبرنگار گفت

کنند و در عوض نويسندگان را تحت پيگرد قرار   ی ترکيه برای مقابله با آن اقدامی نمیھا  دادگاه. خورد  چشم می به

 ».دھند  می

زاده  حرام«نام   در نسخه ترکی که در نسخه انگليسی به( »زاده پدر و حرام«نام   ترين کتابش به  جنجالی٢٠٠۶در سال 

در اين کتاب به دليل اشاره به نسل کشی ارمنيان . تشود را نوش  شناخته می )The Bastard of Istanbul( »استانبول

پرونده او . متھم شد» ھا و خيانت به جمھوری ترکيه  اھانت به ترک«ھای ترکيه به جرم   ھا، از سوی دادگاه توسط ترک

. رو شد به  بسته شد؛ اما در ژوئيه ھمان سال دوباره گشوده شد و وی با احتمال سه سال زندان رو٢٠٠۶در ژوئن 

خاطر کمبود مدرک پرونده او   به٢٠٠۶ سپتامبر ٢١در . رو شدند به مترجم و ناشر او ھم با ھمين تعداد سال حبس رو

  .از نو بسته شد

 سال از انتشار شير سياه، در سال ٣شود، پس از   شناخته می »ملت عشق«نام   تر به کتاب بعدی او که در فارسی بيش

شناخته » عشق«و در نسخه ترکی به نام » چھل قانون عشق«نام  انگليسی بهاين کتاب در نسخه .  منتشر شد٢٠١٠

ترين  ترين و پرفروش  اين شاھکار شافاک که نام او را در تمام کشورھای دنيا پرآوازه کرد، به عنوان محبوب. شود  می

  .شود کتاب در تاريخ ترکيه شناخته می

 ثانيه ٣٨ دقيقه و ١٠«رمان جديد او . خيزد ن به مقابله برمینشينی، به بھترين وجه ممک جای ترس و عقب شافاک به

از آن ھم بھتر، اين کتاب . آميز است  داستانی انسانی درباره اثرات دردناک رفتارھای تعصب» در اين دنيای عجيب

يه بياورد تا تری به دولت ترک امسال انتخاب شده که اميد است فشار بيش» بوکر«ھای جايزه   عنوان يکی از فيناليست به

 .از آزار و اذيت اين ھنرمند شديدا با استعداد دست بردارد
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افتد و قھرمان آن،    اتفاق می١٩٩٠داستان در سال . ھولناک است»  ثانيه در اين دنيای عجيب٣٨ دقيقه و ١٠«شروع 

 بود که قلبش از تپش او حالا با دلھره فھميده«: گيرد  ليلا، زنی است که در حومه استانبول مورد تجاوز قرار می

تواند منکر اين شود   ديد نمی  کرد می  اش ناگھان قطع شده، و ھر طور که به موقعيت خود نگاه می بازايستاده و تنفس

 ».که مرده است

 سال پيش ٢۵است که حدود » مرگِ راھنمای رودخانه«دھنده، يادآور نخستين رمان ريچارد فلاناگان،   تکان اين مقدمه

شافاک البته کار فلاناگان را . افتد   داستان او در فاصله گير افتادن يک مرد زير آب تا غرق شدن او اتفاق می.منتشر شد

در اين بازه زمانی . افتد   ثانيه پس از مرگ ليلا اتفاق می٣٨ دقيقه و ١٠بخش اعظم داستان او طی . بھتر انجام داده است

 .آورد  شود به ياد می  دانی رھا می  ای که در آشغال  تا لحظهاش را از زمان تولد  اسرارآميز، ليلا زندگی

ِکند که در آن مادر   باری را توصيف می  او خانه اندوه. شود  کند اما به آن محدود نمی  دردی می شافاک با ديدگاه ليلا ھم

ری است که ھنوز آکنده از  وان، ھزار مايل دورتر از استانبول، شھ١٩۴٧در سال . آينده ليلا در انتظار بارداری است

توانست   زننده نبود، می  قدر آسيب  نادانی اين افراد نسبت به بدن انسان اگر اين. خرافات و تعصبات قديمی است

ھای پدر   تلاش. آيد که قادر به تشخيص استعدادھای يک زن جوان نيست  ليلا از دورانی از فرھنگ می. دار باشد  خنده

که سرانجام با  شود تا اين  تر از جانب او منجر می  نامعقول او تنھا به رفتارھای غيرقابل تحمل رفتارکنترولليلا برای 

 .گريزد  دست خالی به استانبول می

دھد که جسم و   ھای غلط اجتماعی را نشان می  بار از نحوه نگرش  انگيز و تاسف   رمان تصويری غمئیھای ابتدا  بخش

طور بين  دھد که زنان جوان در ترکيه چه  شافاک با بينشی عميق نشان می. کند  روح يک دختر جوان را خرد می

تر، ليلا را  فرار از خانه برای جلوگيری از تجاوز بيش. اند  ھا درباره آزادگی و افکار تحقيرآميز گرفتار شده  آرمان

نتيجه، انتقادی . کند  محافظت میھا  کرد دارد او را از آن  دھد که پدر تصور می  ناگزير در معرض خطراتی قرار می

 .اندازد  امان دور می  کند اما او را با اشتياقی بی  کند از ناموس زن مراقبت می  کوبنده از فرھنگی است که وانمود می

ھيجان »  ثانيه در اين دنيای عجيب٣٨ دقيقه و ١٠«رسد که   نظر می با قطعی شدن سرنوشت ليلا در صفحه آغازين، به

انداز پيچ در پيچ و نزديکی از استانبول   خواھد داد، اما شافاک با مھارت به دام انداختن لحظاتی است که چشمکمی ارائه

که کاملا درباره زندگی دشوار او  دانيم که ليلا مرده است، بعد از آن  اگرچه از ابتدا می. دھد در اختيار مخاطب قرار می

 .گرداند   پيدا کند، رمان ما را به مرگ او برمیتغييرريقی آگاه شديم و اميد پشت اميد که سرنوشتش به ط

تواند از جانب ھر کس    است که میئیھا  انگيز است، طنز درخشان رمان، حتی در موقعيت چه بيش از ھمه شگفت آن

ر نھايت، د. گيرد  ِنويسد که کمدی الھی اين افراد بيچاره را در بر می ديگری نامناسب باشد اما شافاک با ظرافتی می

شافاک بدون . واقعا درباره مرگ نيست، بلکه درباره استمرار عشق است»  ثانيه در اين دنيای عجيب٣٨ دقيقه و ١٠«

سوزی  و بسياری از زنان مانند او در ترکيه از دست دھد، شجاعت و دل که تسلط خود را بر تراژدی تجربيات ليلا آن

 .گيرد میخود را جشن 

، در ھنگام تحصيل در »پنھان«اولين رمانش را نيز با عنوان .  نوشت١٩٩۴تانش را در سال اليف شافاک اولين داس

اين جايزه ادبی به . نوشت که جايزه رومی ھمان سال را به خود اختصاص داد) ١٩٩٧در سال ( ليسانس دوره فوق

ھای  آينه«کترا به استانبول آمد و پس از اتمام دوره د. شود صورت سالانه به بھترين رمان اسرارآميز در ترکيه اھدا می

که اولين (» کاخ بيد« رمان ٢٠٠٢و در سال » مَحرم «  رمان ٢٠٠٠سپس در سال ). ١٩٩٩سال ( را نوشت» شھر 

 با درجه استادياری در ٢٠٠٣-٢٠٠۴ھای  شافاک در سال. را به رشته تحرير در آورد) کتاب پرفروش او در ترکيه بود
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 نيز ٢٠٠٩ تا ٢٠٠۵ بخش مطالعات خاور نزديک دانشگاه آريزونا مشغول به کار شد و از دانشگاه ميشيگان و بعد در

 . زمان بود نويس روزنامه  ستون

  

  ھای شافاک رمان

 منتشر شد که اين رمان برنده جايزه ادبی رومی يا ھمان ١٩٩٨در سال » پنھان«اولين رمان اليف شافاک با عنوان 

ای اھدا   شود و به بھترين رمان اسرارآميز ترکيه جايزه   سال در ترکيه برگزار میجايزه ادبی رومی ھر( .مولانا شد

 تاريخی چاپ و ئی در فضائیرا با موضوع زندگی يک خانواده اسپانيا» ھای شھر  آينه«رمان دوم او، رمان ). گردد  می

ھايش نتوانست به اندازه اين   ز رماناست که ھيچ کدام ا» نگاه«ھای اليف شافاک رمان   يکی ديگر از رمان. منتشر کرد

 ميلادی توانست جايزه بھترين رمان از جانب اتحاديه ٢٠٠٠اين رمان در سال . رمان توجه مخاطب را به خود جلب کند

پردازد که  ھايش به موضوعات و مسائل بسيار متنوع می  او در رمان. نويسندگان ترکيه را برای او به ارمغان بياورد

  .ھای بسياری از کشورھا تبديل بشود ترين  ھای او به ليست پرفروش اعث شده تا کتاباين ويژگی ب

. ، عرفان يھودی و اسلامی را در يک محيط تاريخی قرن ھجدھمی در ھم آميخته است»آينه ھای شھر«رمان دوم او، 

را » يه بھترين نويسندگان ترکاتحاد« تحکيم بخشيد و نيز جايزه  »محرم«شافاک رابطه خود با خوانندگان را با رمان 

، نامرد دريافت جايزه بھترين رمان خارجی در )٢٠٠٢(» شپش پالاس«رمان بعدی او، .  به دست آورد٢٠٠٠در سال 

  . شد٢٠٠٥سال 

  :نويسد می» ھای شھر آينه « شافاک، در کتاب

شوم تا سر سوزنی ترديد  ش خسته نمی از تکرار.  ام جا آمده کنم برای چه به اين گيرد به خودم يادآوری می  دلم که می

 ھا ھستم چون  در شھر آينه. ھا آمدم چون در داستانی ھستم که پيش از من نوشته شده به شھر آينه : در ذھنم باقی نماند

 .خواھم بدانم کيستم می 

 آن از اين موضوع.  چاپ شد٢٠١٣ھای نوشته اليف شافاک است که در سال   کتاب من و استادم يکی ديگر از رمان

شاگرد معمار » جھان«. ، به فرھنگ عثمانی پرداخته است»جھان«قرار است که نويسنده از نگاه يک ھندو به نام 

داستان کتاب در زمانی که استانبول مرکز تمدن بود روايت . ترين معمار دوران حکومت عثمانی است  سينان، معروف

  .شود  می
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در اين رمان، . شد» Orange Prize«رمان دوم او به زبان انگليسی است که نامزد دريافت » حرامزاده استانبول«

برای » شافاک«. شود کند که اساسا اين ماجرا توسط دولت ترکيه انکار می میھا اشاره  شافاک به نسل کشی ارمنی

به جرم توھين به ترکيه متھم شد که در )  قانون مجازات اسلامی٣٠١ماده ( ھا در رمان بحث در مورد نسل کشی ارمنی

  . شد صورت اثبات جرم، او بايد حداکثر سه سال زندانی می

عام،  طور مستقيم به قتل شايد نخستين رمان ترکی باشد که به» حرامزاده استانبول«، کتاب »گاردين«بر اساس گزارش 

  .پردازد جنايت و تبعيد ارمنی ھای تحت حکومت عثمانی می

شمس «و » مولانا«ترجمه شده، درباره ماجرای پر شور » ملت عشق«که در فارسی به نام » چھل قانون عشق«رمان 

 Mention«فتصد و پنجاه ھزار نسخه در ترکيه فروخت و در فرانسه جايزه اين رمان بيش از ھ. است» تبريزی

Spéciale Littérature Etrangére «چنين، اين رمان نامزد دريافت جايزه  ھم. را به دست آورد»International 

IMPAC Dublin Literary Award « بود٢٠١٢در سال  .  

» افتخار«رمان . رگذار درباره خانواده، عشق، آزادی، رستگاری استيک داستان تاثي» افتخار«رمان بعدی او به نام 

 ٢٠١٣در سال » Man Asian Literary Prize and Women’s Prize for Fiction«نيز نامزد دريافت جايزه 

  .بود

 فرانسه را به خود اختصاص داده، ھمواره در ليست »نشان شواليه ھنر و ادبيات « ٢٠١٠اليف شافاک که در سال 

ھايش   تواناست و سخنرانیئیاو علاوه بر نوشتن، سخنگو. جوايز سر تا سر جھان، چشم ھا را به خود خيره کرده است

  .نظير مخاطبين روبه رو شده اند در چند سال اخير با استقبال بی

با مھارت قدر  اين رمان آن. ، معروف ترين معمار دوره عثمانی است»ميمار سينان«درباره » شاگرد معمار«رمان 

داستان » شاگرد معمار«رمان . نوشته شده که به صدای مردم و مناظر دوران امپراتوری عثمانی جان تازه بخشيده است

 و شگفت انگيز يک پسر و فيل بازيگوش اش است که به دنبال يافتن جايگاه حقيقی خود در جھانی پر از شگفتی ئیجادو

  .و خطر است

يک داستان .  تا زمان حال جريان دارد١٩٨٠در استانبول و آکسفورد و از دھه ) ٢٠١٧(» سه دختر حوا«داستان رمان 

  . مھيج و پيچيده است درباره ايمان، دوستی، سنت و مدرنيته، عشق و خيانت غير منتظره

 اين يک رمان«: ، اين کتاب را ستود و آن را کتاب مورد علاقه سال خود خواند»فايننشال تايمز« از » صادق خان«

داستانی در مورد آزادی بيان و سرکوب سياسی و تاثيرشان بر شکل گيری شخصيت و نيز بررسی . واقعا مدرن است

  ».روابط شخصی و فردی

به بررسی ابھامات و مشکلات » اليف شافاک«ھای موضوعی و جذاب  که رمان» معتقد است» سيری ھاستوت«

، بين مادر و پدرش، بين عشق »پری«صيت اصلی اين کتاب، شخ. پردازد زندگی غيرھدفمند و به نوعی سردرگمی می

درباره » سه دختر حوا« دين و سکولاريسم گير افتاده است، رمان مسألهو نفرتش نسبت به يک استاد مغرور، بين دو 

 راستی و ناراستی است که مدام مسألهمسائل و موضوعات عجيب و غريب و واقعی شرق و غرب، ظلم و آزادی، و 

  ».شود  و غافل گيری ما میئیذاب، جداباعث ع

: گذاشتم» شير سياه«نام کتاب را به دو دليل «: ، چنين اظھار نظر کرده است»شير سياه«شافاک در مورد کتاب 

نخست، به خاطر پرداختن به افسردگی پس از زايمان و اين که جامعه بداند شير مادر ھميشه آن طور که فکر «

عبارتی از آن شير سياه، نوعی جوھر   اين افسردگی الھام بخش من برای نوشتن کتابم شد، بهکنند، سفيد نيست؛ دوم، می
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نويسند و زنان  در ترکيه مردان می«: ، شافاک گفت»گاردين«از » ويليام اسکيدلسکی«ای با  در مصاحبه. »!قلم ساختم

  ». اين موضوع باشمتغييرخواھم شاھد  خوانند، می می

اول اين که بر افسردگی پس از . به دو دليل نام کتاب را شير سياه گذاشتم«: وان کتاب گفته استاو راجع به انتخاب عن

دوم . دھد که شير مادر ھميشه آن گونه که جامعه دوست دارد بپندارد سفيد و صاف نيست زايمان دلالت دارد و نشان می

ن شير سياه، من توانستم به جوھرھا نوعی ديگر اضافه فراتر از آ. اين که فراتر از آن افسردگی، من توانستم الھام بگيرم

  ».کنم

در نسخه ترکی و در زبان انگليسی با عنوان » پدر و حرامزاده«يکی از آثار اليف شافاک رمانی است که با عنوان 

شاره ھا ا  ھا و ارمنی  اليف شافاک در اين رمان به موضوع روابط بين ترک. منشتر شده است» حرامزاده استانبول«

شود که حکومت ترکيه او  ھا در ترکيه اشاره کرده بود و ھمين موضوع باعث می  او در کتابش به کشتن ارمنی. کند  می

دليل کافی نبودن مدارک و دلايل  اما به. متھم و بازداشت کند» خيانت به ھويت ترکی و جمھوری ترکيه«جرم  را به

  .اليف شافاک تبرئه شد

منتشر کرد که تلفيقی از داستان و واقعيت   ٢٠١١را در سال » شير سياه«د از انتشار کتاب اليف شافاک سه سال بع

در ھمين سال، اين نويسنده . کرده است  زمانی است که اين نويسنده در استانبول زندگی می   مدت اين اثر درباره. است

اين رمان نامزد . به ارمغان آورد» ف شافاکالي«را ھم منتشر کرد که چندين افتخار برای » مادرم دو بار مرد«کتاب 

 ام پی ای سی دوبلين  المللی ی بين جايزه«و نامزد » ٢٠١٣داستان زنان «، برنده »٢٠١٢جايزه ادبيات آسيا در سال «

ھای اصلی اين داستان   ھم به فارسی ترجمه شده است زيرا يکی از شخصيت» اسکندر«اين اثر با نام . شد» ٢٠١٣

  .تاس» اسکندر«

اين کتاب ھمانند ساير آثار اين .  منتشر شد٢٠١٦از جديدترين آثار اين نويسنده است که در سال » سه دختر حوا«کتاب 

  . دھد  نويسنده تناقضات زندگی غرب و شرق را در ميان داستان زندگی سه دختر نشان می

 ٢٠٠٩ز بريتانيا دريافت کرد و سال  بھترين داستان خارجی را ا  جايزه٢٠٠٧ و ٢٠٠٥ھای  در سال» اليف شافاک«

  .نگاران ترکيه شد  موفق به دريافت جايزه بنياد نويسندگان و روزنامه

 شادمانی موبلوندھا و چشم ئیاثری متفاوت از اين نويسنده است که طی آن چرا» خوشحالی اين موبلوندھا«کتاب 

  ».کند  ق را تحليل میھويت و اصالت غرب و شر» اليف شافاک«ھا بررسی شده است و   رنگی

شود که   قاعده با ما در ميان گذاشته می ٤٠در اين کتاب،. است» ملت عشق«ترين اثر شافاک، يعنی کتاب  محبوب

خاک، ( اين کتاب در پنج بخش با معرفی پنج عنصر حيات. قواعدی نه فقط برای عشق، بلکه برای رستگاری ھستند

  .روايت شده است) آب، باد، آتش و خلأ

. ھا بار در ترکيه به تجديد چاپ رسيده است ھا در ترکيه است که ده  ترين کتاب تمام دوران  پرفروش» ملت عشق«

دست آوردن  ھای ترک در سراسر جھان نوشته شده و با به  ترين نويسنده  کتابی که توسط اليف شافاک، يکی از معروف

پس از ترجمه و چاپ در ايران » ملت عشق«. اب شده استاش، موجب شھره جھانی اين کت  جوايز زياد برای نويسنده

  .ھای بازار کتاب ايران تبديل شد ترين کتاب  سرعت به يکی از پرفروش نيز به

نواخت زنی در  گر زندگی يک روايت.  استئیداستان عشق و رھا» ملت عشق«اما داستان اين کتاب پرفروش چيست؟ 

اش   ئیچھل ساله، در بيست سال زندگی زناشو» اللا روبينشتاين«. شود  ھای عرفانی شرق می غرب که درگير انديشه

کند    میتعييناش را   تنھا دليل و عاملی که سمت و سوی زندگی. چيز جز زندگی روزمره را تجربه نکرده است ھيچ 

گيرد خود را از   که بعد از بيست سال زندگی مشترک يک روز صبح تصميم می تا اين. اش است  خانه و آسايش خانواده
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شايد عشق تنھا دليلی است که اللا را از زندگی آرام و . بازگشت را آغاز کند  بند اين زندگی آزاد کند و سفری بی

  .دھد  اش جدا کرده و در مسيری پر تلاطم قرار می  تکراری

نام عشق به ھم  انونی بهای ک  کند که ھر دو در نقطه  نويسنده در اين کتاب دو داستان موازی و گيرا را روايت می

يکی داستان مولاناست که با . افتد و ديگری در قرن سيزدھم  حاضر اتفاق می حال ھا در  يکی از اين داستان. رسند می

  .شود و ديگری درباره اللا روبينشتاين نام شمس تبريزی مواجه می معلم معنوی خود، درويش رقصانی به 

عنوان پر  به شھرت رسيد، به» عشق«و در زبان ترکی با نام » چھل قانون عشق «اين کتاب در زبان انگليسی با عنوان

ملت «اين کتاب در ايران توسط ارسلان فصيحی با عنوان . شود  ترين کتاب تمامی دوران ترکيه شناخته می  فروش

  .توسط انتشارات ققنوس چاپ و منتشر شده است» عشق

 ھای عميق، آرام و جامد زندگی هپديد: ناميده شده است» خاک«بخش اول کتاب 

مفھوم عشق، از نقطه نظری معنوی بپردازد و به ھمين دليل، به سراغ رابطه شمس و مولانا  خواست به شافاک می

  ::گويد او که ھمواره از شعر و فلسفه ی مولانا الھام می گرفته، می. نظر وی، مولانا صدای عشق است به. رفت

انتھا  کنی، پا در سفری بی وقتی شروع به خواندن مولانا می. گويد ھا با من سخن می ھا و زمان مولانا ورای قرن«

 ».گذاری می

چرا . ھای گوناگون و زوايای ديد مختلف برای روايت استفاده کرده است ، از شخصيت»ملت عشق« شافاک در کتاب

است و در ادبيات، برخلاف ، بيش از آن که چيزی ثابت باشد، سيال ئیگو نظر شافاک، حقيقت داستان که به

با » ملت عشق«نوع روايت . پذيری است ھای روزمره، آن چه اھميت دارد، ابھامات، تکثر و انعطاف سياست

 سيال زندگی می کنند و معتقدند انسان ھيچ گاه نبايد ئیچرا که ھنرمندان در دنيا. ھای تصوف نيز ھماھنگی دارد ديدگاه

 . را در تنوع آن می بينندھا ئیاز خودش مطمئن باشد و زيبا

  ھای سيال، جاری و متغير زندگی پديده: نام دارد» آب«بخش دوم کتاب 

به ھمين دليل، به منظور . رسد ھای تاريخی در ابتدا، ترسناک به نظر می گويد نوشتن رمانی با شخصيت شافاک می

او از دھه بيست . ای زده است ده، دست به تحقيقات گستر»ملت عشق« دست آوردن حقايق تاريخی برای نوشتن به

. کرده و حتی رساله کارشناسی ارشدش را به آن اختصاص داده است اش بر روی اين موضوع کار می زندگی

ھای خود را  اما پس از مدتی، مطالعات و پژوھش. رود ای غنی به سراغ نوشتن اين رمان می بنابراين، با پيشينه

 . گذارد ن مکند و تمرکزش را روی داستا متوقف می

   :اليف در اين باره می گويد

ھا را  تر شخصيت تجربه به من ثابت کرده که ما نويسنده ھا ھر چه بيش. ھا اجازه دادم راھنمايم باشند شخصيت به

ھا  ّبنابراين ھر چه منيت نويسنده در فرآيند نوشتن کم تر باشد، شخصيت. تر می کنيم ھا را تصنعی  کنيم، آنکنترول

 .شود تر می  داستان، خلاقانهتر و زنده

  پديده ھای ترک کننده و کوچنده ی زندگی: نام گرفته است» باد«بخش سوم کتاب 

  :گويد او می.  داده استتغييرگويد نوشتن اين رمان بيش از آن چه قابل توضيح باشد، او را  اليف شافاک می

» ملت عشق«. دھند  میتغييرنويسندگانشان را نيز ھا علاوه بر اين که باعث دگرگونی مخاطبين می شوند،  برخی کتاب

 .وقتی آن را تمام کردم، ھمان کسی نبودم که آن را شروع کرده بود. گونه بود برای من اين

  کننده و نابودکننده زندگی ھای سوزاننده، ويران پديده: ناميده شده است» آتش«بخش چھارم کتاب 
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او باور دارد مولانا با زبانی سخن . شافاک با اين رمان، صدای مولانا را بيش از پيش به گوش دنيای غرب رساند

. گويد که می تواند ھر کسی را صرف نظر از طبقه اجتماعی، رنگ پوست، دين، زبان و فرھنگ به خود جلب کند می

  :ھيچ کس از دايره عشق خارج نيست. داند زبان مولانا، زبانی جھانی است که ھمه ما را به ھم متصل می

 ملت عشق از ھمه دين ھا جداست

  عاشقان را ملت و مذھب خداست

 .شان نه، بودن. گذارد  که نبودنشان بر ما تأثير میئیھا پديده: نام دارد» خلأ«بخش پنجم کتاب 

علق فرھنگی، ھويت، جنسيت، از جمله ت. ھای مختلف است  آثار غيرداستانی اليف شافاک شامل مقالاتی در حوزه

:  به چاپ رسيده استئیھا  اين مقالات در قالب مجموعه. سياست زندگی روزمره، ادبيات چندفرھنگی، و ھنر ھمزيستی

  ).٢٠١٧ (ئی، و تو تنھا)٢٠١٢(پاره   ، شمس)٢٠١٠(، فرارپرست )٢٠٠٥(جزر و مد 

 

  افسردگی

 :گويد او در اين باره می. ر افسردگی پس از زايمان شداليف شافاک پس از به دنيا آمدن اولين فرزندش، دچا

وقتی . مان نگاه کنيم تا ببينيم چه مشکلاتی داريم شويم به درون کنيم، مجبور می ھر دليلی آشفتگی را تجربه می وقتی به

م و به مان، يکی پس از ديگری ھستيم، دليلی ندارد که توقف کني ھمه چيز رو به راه است و در حال انجام وظايف

ولی فرصتی . پاشد مان از ھم می انگار تمام قطعات وجودی. دھنده است افسردگی، تجربه ای تکان. مان برويم درون

 .مان باشد ِکند که بتوانيم خود جديدی بسازيم که شايد بھتر از خود قبلی را فراھم می

اش برای خلق يک اثر بھره  ن حوادث زندگیتري تواند از دردناک کند که چگونه يک نويسنده توانا می شافاک اثبات می

او باور . درباره تجربه افسردگی پس از زايمان و بحران روحی خود نوشته است »بعد از عشق«او در کتاب . بگيرد

 .رود آيد و می خواھد، می دارد که بايد با افسردگی مانند دوستی آزادمنش رفتار کرد که ھر زمان دلش می

او به . ِبه نظر او، تنھا راه آموختن نوشتن از طريق خود نوشتن است. ای منحصر به فرد است اليف شافاک، نويسنده 

کند که زياد کتاب بخوانند؛ کتابی را بنويسند که خودشان دوست دارند بخوانند؛ از افسردگی  نويسندگان نوپا توصيه می

چرا که ! مه ی توصيه ھای او را ناديده بگيرندنترسند؛ مخاطب، منتقدين و دنيای بيرون را فراموش کنند و در آخر، ھ

 . آن استئیھيچ قانونی برای نوشتن وجود ندارد و اين، زيبا

  

  !نامه اليف شافاک از زبان خودش زندگی

يک سال پس از : کند که  طور تعريف می اش را اين  نامه  ، زندگی)TED( »تد«اليف شافاک در سخنرانی در برنامه 

ھمراه مادرم از استراسبورگ فرانسه، به استانبول رفتيم و من در خانه  از ھم جدا شدند و من بهتولدم، پدر و مادرم 

من شاھد تفکرات مادربزرگم به . اين زندگی جديد باعث شد افکار و عقايدم شکل بگيرند. مادربزرگم زندگی کرديم

طرف با مادرم  ل قھوه گرم بود، از آن به مھره و فاسواد، مذھبی و خرافاتی بودم که سرش  عنوان يک فرد بی

شدم که فردی به روز و تحصيل کرده است و از طرف ديگر زندگی در شھری مانند ترکيه، شھری   رو می به رو

عنوان ديپلمات در  مادرم به. اسلامی، با جوی مرد سالارانه که بر آن حاکم است توانسته شخصيت من را شکل بدھد

ام را   ھای نوجوانی  من به واسطه شغل مادرم دوران مدرسه را در مادريد و عمان، و سالترکيه مشغول به کار بود و

تری با شھرھای بزرگ برقرار کنم زبان   و انگليس گذراندم و ھمين موضوع کمک کرد تا من ارتباط بيشامريکادر 

  . را به عنوان زبان دومم انتخاب کنمئیاسپانيا
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اندوزی در  گويد علاوه بر نقل مکان فيزيکی و تجربه  شی ديگر از گفتگوی خود میاليف شافاک در ھمين راستا، در بخ

ھای را   خصوص افکار و عقايد مردم کشورھای مختلف، سفر در زبان و فرھنگ کشورھا، به من کمک کرده تا داستان

  .ھای مختلف بشود  به شکلی خلق کنم که مورد قبول فرھنگ

استانبول از نظر اليف . انيم تاثير زندگی در کلان شھرھا، مخصوصا ترکيه را ببينيمتو در تمامی آثار اليف شافاک می

او در اين . ھای تازه و جديد است  ھا و داستان  شافاک مثل زن مسنی است که قلبش جوان است و تشنه و گرسنه قصه

فھماند که شرق وغرب در   ان میاستانبول شايد نه به شکلی روشنفکرانه اما به طريقی شھودی به انس: مورد گفته است

. شرق و غرب آب و روغن نيستند.  يا آن را باز آفرينی کردئیزدا ھا وھم توان از آن  اند و می  نھايت مفاھيمی خيالی

  .افتد توانند مخلوط شوند و اين اتفاق در شھری مثل استانبول به شکلی شگفت، شديد و مدام می  ھا می آن

  :سی نوشت .بی .یای که برای ب او در قطعه

تو بازش . يابی  کنی عروسک ديگری در آن می  استانبول مثل يک ماتروشکای رنگارنگ بزرگ است، بازش که می«

 که ھيچ چيز ھمانی نيست که ئیجا. ھاست  استانبول سالنی از آينه. کنی فقط برای يافتن عروسک ديگری در آن  می

اگر يک چيز باشد که اين شھر دوست نداشته باشد، آن . ل بايد ھوشيار بودھنگام سخن گفتن از استانبو. رسد  نظر می به

  ».کليشه است

درباره ی قدرت شکل دايره  «ئیسياست ھای داستانگو» با عنوان TED ھای اليف شافاک در يکی از سخنرانی

   :گويد می

ھای مختلفی در می آورد تا  به شکلمادربزرگم برای پيش بينی آينده، از فال قھوه استفاده می کرد و سرب آب شده را 

ھر بار . افراد زيادی برای درمان پيش او می آمدند که مشکلات پوستی مثل جوش و زگيل داشتند. چشم بد را دور کند

.  می زدئی را به عربی می خواند و بر روی يک سيب سرخ، درست به تعداد زگيل ھا، خارھائیمادربزرگ، دعاھا

ممکن . با جوھر سياه دايره می کشيد و با اين شيوه می خواست زگيل ھا را از بين ببردسپس يکی يکی، دور خارھا 

است عجيب به نظرتان برسد ولی از ميان بيمارانی که برای معاينه باز می گشتند، کسی را نديدم که ناراضی باشد يا 

بود بيماران از قدرت دعاست؟ او در وقتی از مادربزرگ پرسيدم چطور اين کار را می کند و آيا بھ. درمان نشده باشد

 «.بله، دعا تاثيرگذار است ولی حواست به قدرت دايره ھا ھم باشد«: جواب گفت

درس ارزشمندی که از مادربزرگم ياد گرفتم اين بود که برای نابود کردن ھر چيزی، چه جوش، چه لکه، چه روح 

 ھيچ ارتباطی با دنياھای ديگری ورای دنيای امنی که اگر. ای اسير کنيم انسان، کافی است آن را در حصاری دايره

مان  اگر بيش از حد درون پيله فرھنگی. گيريم برگزيديم نداشته باشيم، در معرض خطر خشک شدن از درون قرار می

  ».مان پژمرده شود بمانيم، ممکن است انسانيت

  

  !طور شد که من نويسنده شدم؟ چه

کند که شايد بتوان آن را شروعی برای   ای را تعريف می  داشته قصهTEDنامه ای که در بر اليف شافاک در سخنرانی

 است که ما را فراتر از ئیھا  ، يکی از راهئیگو به اعتقاد من، ھنر داستان: کند که  او تعريف می. نويسندگی او دانست

ھای ذھنی ما،   توانند در دايره   از بين بردن موانع را ندارند اما میئیھا توانا  داستان. برد  مناطق ممنوعه می

ھا نگاھی اجمالی به ديگران بيندازيم و گاھی حتی از چيزی    ايجاد کنند تا ما بتوانيم از طريق اين روزنهئیھا  روزنه

  .مان بيايد خوش
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من ای وارد خانه شد و از   يک روز مادرم با يک دفتر فيروزه. نويسی را شروع کردم وقتی ھشت ساله بودم، داستان

کنم مادرم کمی نگران سلامت   گردم، فکر می  پرسيد که دوست دارم دفتر خاطرات داشته باشم؟ وقتی به گذشته برمی

کننده و  البته اين نکته به خودی خود کار نگران. کردم  طور مداوم در خانه داستان سر ھم می عقلم بود چون من به

ام تعريف   ھا را برای دوستان خيالی  ن بود که من اين داستانکننده اي شد و موضوع نگران  نامعقولی محسوب نمی

  .رسيد  کردم و اين موضوع اتفاق جالبی به نظر نمی  می

کردم و وقتی با اشيای دور و بر خودم برخورد   ھايم ارتباط برقرار می   که با مداد رنگی گرا بودم ای درون  من بچه

 با توجه به اين اتفاقات مادرم با خودش فکر کرده بود که ممکن است اين .کردم  ھا معذرت خواھی می کردم از آن  می

چيزی که مادرم از آن اطلاعی نداشت اين موضوع بود . ام وادار کند کار من را به نوشتن تجربيات و احساسات روزمره

به . خواست انجام بدھم  کننده بود و نوشتن درباره خودم آخرين کاری که دلم می که زندگی من، از نظر خودم خيلی کسل

.  که در واقعيت ھرگز اتفاق نيفتاده بود شروع به نوشتن کردمئیجای اين کار در مورد افرادی به غير از خودم و چيزھا

تر حکم شرح  نويسی برای من کم نويسی شروع شد و از ھمان ابتدا داستان به اين ترتيت اشتياق دائمی من برای داستان

  .تر سفر معنوی به زندگی ديگران بود  بيشحال نويسی را داشت و

    

 

 در مراسم اھدای جايزه گلد اسميت) شفق( سخنرانی اليف شافاک

يت رمان  که خود يکی از داوران آن بود درباره اھم٢٠١٨اليف شافاک، در مراسم اھدای جايزه گلد اسميت که دسامبر 

نويسندگان : وی ضمن تشريح موقعيت انسان در جھان کنونی و نقش رمان در آن گفت. در عصر خشونت سخنرانی کرد

 .فرماست، ژست غيرسياسی بودن بگيرند  که ترس و تفرقه در آن حکمئیتوانند در دنيا ديگر نمی

  : از اين سخنرانیئیھا  بخش

 با ئینويسندگان از کشورھا.  داردتغييرھان ادبيات نيز نياز به اگر جھان در حال دگرگونی است بنابراين ج«

اما . توانند ژست غيرسياسی بودن بگيرند  پذير مانند ترکيه، پاکستان، مصر و ونزوئلا ھرگز نمی  ھای آسيب  دموکراسی

کنند که   احساس میتر آن ضرورتی را  روز بيش  به افتد اين است که نويسندگان غربی روز   جالبی که اتفاق میمسأله

 .دوريس لسنيگ ادبيات را تحليل بعد از واقعه خوانده است. ھا قبل نويسندگان غيرغربی دريافته بودند  مدت

اش بنويسند؛ اما شايد امروز  ھا به زمان نياز دارند تا بتوانند اطلاعات را پردازش کنند، ھضم کنند و درباره نويسنده

  ».تری از سراسر جھان در طی حادثه پاسخ دھند  که نويسندگان بيشچنين فوريت و اضطراری وجود دارد

ای بايد سياسی يا   کنم که ھر نويسنده  من پيشنھاد نمی«اين نويسنده در ادامه سخنرانی خود در دانشگاه گلداسميت، افزود 

الت ممکن آن حرف ترين ح  من از سياست در گسترده. مند باشد  ھای حزب علاقه  حزبی باشد و يا حتی به سياست

و ھرجا قدرت و نابرابری است سياست نيز وجود . دانم که جسم و بدن سياسی است  عنوان يک فمينيست می به. زنم  می

 قدرت ئیھا جدا  ھای اصلی مانند تعدد، آزادی بيان، حقوق اقليت نويسان بايد درباره از دست دادن ارزش  رمان. دارد

امروز اما چالش . ِ بايد اطلاعات را به خرد تبديل کندئیگو  عتقاد داشت که داستانبنيامين ا. دموکراسی حرف بزنند

  ». تبديل کنندئیطور اطلاعات نادرست را به خرد و دانا که چه تری پيش روی نويسندگان قرار دارد   بزرگ
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داند که    ترکيه میفکر اھل  ھر نويسنده، شاعر يا روشن. آيم که کلمات وزن دارند  من از سرزمينی می«او گفت 

تواند در مظان تھمت قرار بگيرد و به دادگاه ھم احضار شود    يک شعر، رمان، مصاحبه يا حتی يک توئيت میبھخاطر

 ھنوز در اردوخاننگار که بعد از کودتای ناموفق عليه    روزنامه١٢٠با بيش از . و در نھايت تبعيد و يا زندانی شوند

  ».نگاران شده است  ترين ندامتگاه روزنامه تبديل به بزرگبرند ترکيه  زندان به سر می

ھايمان را   نشينيم تا داستان  زمانی که پشت ميز می. کنيم  مان حمل می  ما اين دانش را ورای ذھن«: شافاک گفت

کراسی اين ھمان چيزی است که فقدان دمو. در نتيجه، يک خودسانسوری گسترده در بين نويسندگان وجود دارد. بنويسيم

طور که آرتور کوستلر گفت   ھمان. آورد  شود و يک فضای ترس و تھديد به وجود می  و آزادی بيان آن را موجب می

کشاند، بلکه عميقا به جامعه مدنی و به  مداران و نخبگان سياسی را به انحراف می   نه تنھا سياستئیکه اقتدارگرا

چنين به حافظه جمعی   ھمئیاقتدارگرا. زند  لازم است نيز ضربه می که برای حيات دموکراسی وجودشان ئیھا  سازمان

. آورد  يت میمسؤولجمعی است و حافظه در نھايت برای ما نويسندگان   ترکيه کشور فراموشی دسته. زند  نيز آسيب می

ما . يسندگان استيت ما نومسؤولھای پوپوليستی و اطلاعات نادرست احاطه شده، حافظه،   فريبی  در جھانی که با عوام

، تعصب و ئیگرا  ، عزلتئیگرا  ، ملیئیگرا  توانيم فراموش کنيم که چه اتفاقی در گذشته افتاد زمانی که قبيله  نمی

  ...و» . انسانيت را در دست گرفتندکنترولپرستی افراطی   وطن

  

  ترين کتابخانه جھان  محرمانه

ھا آگاھند و تا يک قرن ديگر ھيچ  که فقط نويسندگانشان از متن آن است ئیھا  ترين کتابخانه جھان حاوی کتاب  محرمانه

   .ھا دسترسی نخواھد داشت  کسی به اين کتاب

  

ھنرمندان ديگری    ديويد ميچل از انگليس و سيون شاعر و نويسنده ايسلندی ،ئیمارگارت اتوود نويسنده سرشناس کانادا

 .اند  ين به اين پروژه پيوستهھستند که پيش از ا

در اين پروژه .  با ابتکار کيتی پترسون ھنرمند اسکاتلندی آغاز به کار کرد٢٠١۴از سال » کتابخانه آينده«پروژه 

کند که فقط خودش متن آن را خوانده است و اين کتاب تا زمان انتشار در سال   نويسنده کتابی را به کتابخانه آينده اھدا می

 .داری خواھد شد ين کتابخانه محرمانه نگه در ا٢١١۴

 در اطراف اسلو ٢٠١۴ريزی شده است و در سال   ھا ھم برنامه  در اين پروژه، حتی برای تامين کاغذ انتشار کتاب

شان برای تامين کاغذ مورد نياز  ھا از چوب   درخت کاج کاشته شد تا يک قرن بعد با قطع آن١٠٠٠پايتخت نروژ 

 .استفاده شود

 . يف شافاک نويسنده سرشناس اھل ترکيه نيز برای اين پروژه انتخاب شدال

» گياھخوار«ھان کانگ نويسنده برنده بوکر کتاب . ای پيوسته است  ای ھم به پروژه  ھان کانگ نويسنده سرشناس کره

  . پيوسته است »کتابخانه آينده«ای است که به اين پروژه با عنوان   پنجمين نويسنده
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   ترجمه شده به فارسیکتاب ھای

ترين   از پرفروش. ھا رمان ھستند  تا از آن١٠ھای ترکی و انگليسی منتشر کرده است که    کتاب به زبان١۶اليف 

اشاره » سه دختر حوا«نام  و جديدترين آن به» چھل قانون عشق«، » استانبول حرامزاده«توان به  ھای وی، می  کتاب

ھای   آينه«: ھا عبارتند از نيا و از جمله زبان فارسی ترجمه شده است که برخی از آن زبان د۴٩ھای او به   کتاب. کرد

با ترجمه » شرافت«، »ارسلان فصيحی«با ترجمه » ملت عشق«، »تھمينه زاردشت«با ترجمه » شپش پالاس«و » شھر

با ترجمه » پاره شمس «و کتاب» سه دختر حوا«، »اسکندر«، »محرم«، »من و استادم«ھای   ، رمان»شھناز ايلدرمی«

 ».صابر حسينی«

***  

ھا و عبارات  ، که در سراسر رمان ھايش با واژه»شافاک«توان تاکيد کرد که نثر پر قدرت و جذاب  بندی، می در جمع

کنند، خود در حال ايفای چنين  ھايش جان می دھد که خوانندگان احساس می شخصيت ای به ترکی آميخته است، به گونه

  . ر زندگی ھستند دئیھا نقش

کند تا تمام مرزھای نژادی، مليت،  شافاک به شدت تلاش می«: نويسد چنين می» شافاک«درباره آثار » ساندی تايمز«

  » .فرھنگ، جنسيت، جغرافيا را کنار بزند و يک ديدگاه عرفانی نسبت به پيرامون خود اتخاذ کند

  » .ال ھای اخير نزد خوانندگان غربی ناميدنويس ترک در س ترين رمان جذاب«او را » ايرلند تايمز«

ھای استانبول سرک  او يک نابغه است که به کوچه پس کوچه«: نيز در وصف او چنين نوشت» نيويورک تايمز«

توصيف فرھنگ و تاريخ امپراتوری عثمانی می پردازد که ھنوز نيز بخشی از شجره نامه ھر خانواده  کشد و به می

  »!ترک است

ھای مختلف از جمله   عنوان خبرنگار در روزنامه   ھم سروده است و به  علاوه بر نوشتن داستان، ترانه»اليف شافاک«

 مشکلات زنان است و براين باور است که زنان از جمله  او بازگوکننده. تايمز ھم فعاليت داشته است  گاردين و نيويورک

  . ھای جامعه ھستند  پذيرترين گروه  آسيب

ھايش ناگھان از اھميت خيلی چيزھا صحبت   ھا و سخنرانی  در نوشته. گرا است  قد است انسانی دروناليف شافاک معت

 و ئیگرا  ، و خلاقيت چندگانگی شخصيت خود را پذيرفته است و عليه قبيلهئیشناسی، جغرافيا از نظر زبان. کند  می

ای   چنين نويسنده فکری اجتماعی و ھمشافاک متفکری سياسی، روشن. کند ھای فرھنگی سخنرانی می خطرات پيله

 .دھند  ھايش در سراسر دنيا رخ می  برد و قصه   زبانی در آثارش لذت میتغييرپرکار است و از 

ھای آزاد،   شود بلکه قانون اساسی، وجود رسانه  دموکراسی فقط در برگه رای خلاصه نمی«از نظر شافاک 

ھای   ھمه مکتب«: دھند   اصلی يک قدرت دموکراتيک را تشکيل میھای مستقل و البته حقوق زنان بخش  دانشگاه

ھای ديگر   نگاھی غيرانسانی به ديگران دارند و ھنگامی چنين اتفاقی رخ دھد و انسان: افراطی يک نقطه اشتراک دارند

 .شود  ته میھای مختلف کاش  ، و تبعيض به شکلئیگرا  تراز خود نپذيريم بذر نژادپرستی، جنسيت  عنوان ھم را به

گويان بايد ياد بگيرند که   قصه. ھايشان برای من از اھميت زيادی برخوردار است ھمين دليل درک ديگران و داستان به

کنيم بر اساس دوگانگی و تبعيض بنا شده است و    که در آن زندگی میئیدنيا. روحی انسانی به قصه ديگران ببخشند

 اما بايد بدانيم فرھنگ محلی برای جنگ نيست، بلکه راھی برای ارتباط فرھنگ به ابزاری جنگی تبديل شده است

 ».ھاست  انسان
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کنند از   ايم و نويسندگان غربی ھم تلاش می   وارد مرحله جديدی از تاريخ شده٢٠١٦شافاک معتقد است از سال 

اين .  است و قدرت سر دربياوردنظر من يک نويسنده بايد از سي به«: کند بنويسند  خطراتی که دموکراسی را تھديد می

 ».مند است  مند نباشيد اما سياست به شما علاقه  شعار قديمی درست است که شايد شما به سياست علاقه

المللی نيز  اليف شافاک نه تنھا در ميان شھروندان ترکيه به عنوان نويسنده مطرح است، بلکه تا حدودی در سطح بين

  .ای مطرح و آشناست چھره

 نوشت و برای آن متھم به اھانت عليه کشور ترکيه شد؛ ٢٠٠٦را در سال » زاده استانبول  حرام«، رمان »شافاکاليف «

 موفق به ٢٠٠٨برای اين کتاب در سال » اليف شافاک«. کند کشی ارامنه اشاره می زيرا اين نويسنده در اين کتاب به نسل

  .نيا شداز سوی بريتا» ی ادبيات داستانی زنان جايزه«دريافت 

ترين آثار اين نويسنده است که پس از انتشار آن به اوج شھرت و محبوبيتش ميان   يکی از معروف» ملت عشق«

ترين کتاب    به دو زبان ترکی و انگليسی منتشر شد و رکورد پرفروش٢٠١٠اين کتاب در سال . خوانندگان ايرانی رسيد

اين اثر فضای عرفانی را ترسيم کرده است و در ميان آن احوالات در » اليف شافاک«. تاريخ ترکيه را از آن خود کرد

اين نويسنده صاحب سبک و عميق و ژرف در باب معنا برای نوشتن اين . کند و زندگی شمس و مولانا را روايت می

  .ترين جوايز دنياست، شد که از گران»  ام پی ای سی دوبلين المللی  جايزه بين«کتاب نامزد دريافت 

شير «او کتاب . اند  ھا ھم پرفروش و افتخارآميز بوده  ھای ديگری نوشت که آن  پس از اين اثر ھم کتاب» شافاکاليف «

زمانی است که اين   ی مدت اين اثر درباره. منتشر کرد که تلفيقی از داستان و واقعيت است  ٢٠١١را در سال » سياه

را ھم منتشر کرد که » مادرم دو بار مرد«ل اين نويسنده کتاب در ھمين سا. کرده است نويسنده در استانبول زندگی می

، برنده »٢٠١٢جايزه ادبيات آسيا در سال «اين رمان نامزد . به ارمغان آورد» اليف شافاک«چندين افتخار برای 

ھم به » راسکند«اين اثر با نام . شد» ٢٠١٣ ام پی ای سی دوبلين  المللی ی بين جايزه«و نامزد » ٢٠١٣داستان زنان «

  .است» اسکندر«ھای اصلی اين داستان   فارسی ترجمه شده است زيرا يکی از شخصيت

اين کتاب ھمانند ساير آثار اين .  منتشر شد٢٠١٦از جديدترين آثار اين نويسنده است که در سال » سه دختر حوا«کتاب 

نويسنده » اليف شافاک«. دھد  ن مینويسنده تناقضات زندگی غرب و شرق را در ميان داستان زندگی سه دختر نشا

 ٢٠٠٧ و ٢٠٠٥ھای  او در سال. پرافتخاری است که توانست نشان معتبر ھنری و ادبی فرانسه را از آن خود کند

 موفق به دريافت جايزه بنياد نويسندگان و ٢٠٠٩ی بھترين داستان خارجی را از بريتانيا دريافت کرد و سال  جايزه

  .دنگاران ترکيه ش روزنامه

 شادمانی موبلوندھا و چشم ئیاثری متفاوت از اين نويسنده است که طی آن چرا» خوشحالی اين موبلوندھا«کتاب 

ھم » چھل قانون عشق«. کند  ھويت و اصالت غرب و شرق را تحليل می» اليف شافاک«ھا بررسی شده است و   رنگی

اين . شود ای است که از زبان چند راوی تعريف می  کتاب ديگری از اين نويسنده است که روايت عاشقانه و عارفانه

خاک، آب، باد و آتش را بررسی » شمس«و » مولانا«کننده از جمله   زاويه ديد و ھجده نفر روايتتغييرداستان با 

  .کند می

ماه سال جاری منتشر شده، خطاب به  ای که در آبان  فروشان تھران در اطلاعيه  اتحاديه ناشران و کتاب  

زاده  حرام: اش ترکی( »زاده استانبول  ناپاک«طبق اطلاع واصله، کتاب : فروشان آورده است عان و کتابموز

لغو مجوز شده » مرواريد«و نشر » نيماژ«نشر » شرم«و کتاب » فرھنگ نشر نو«و نشر » آسيم«نشر » استلاتبول

  .رسد  ريد و فروش آن به اطلاع میگيری از ھرگونه پيگرد احتمالی حاصل از خ است، مراتب جھت اطلاع و پيش
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و ) مرواريد( ترجمه صالح حسينی» شرم«ھای متفاوتی از کتاب اليف شافاک ھستند؛   ھای يادشده ترجمه  کتاب

  .است) آسيم( پور  ترجمه فرناز گنجی و محمدباقر اسماعيل» زاده استانبول ناپاک«

شود و   ھا منتشر نمی  ود مترجم واگذار شده و در نشر آنخ به» شرم«گويد کتاب    روابط عمومی نشر نيماژ میمسؤول

 .ناشر آن مرواريد است

 ثانيه در اين دنيای ٣٨ دقيقه و ١٠«فروشان تھران از لغو مجوز نشر و توزيع کتاب   تر نيز اتحاديه ناشران و کتاب  پيش

 .نوشته اليف شافاک با ترجمه علی سلامی خبر داده بود» عجيب

 تاريخ، فلسفه، عرفان و  ھای ادبی گوناگون،  ھا و سنت  ھای شافاک از فرھنگ  بينيم کتاب  طور که می ھمان

شود، مطالبش در   او که حالا علاوه بر نويسنده بودن، يک فعال سياسی ھم محسوب می. گويند  ھای فرھنگی می  سياست

  . شود  منتشر می … ھا و مجلات بزرگ مانند گاردين، نيويورک تايمز، اينديپندنت و  روزنامه

ھر چند .  دادن خودمان ھيچ گاه دير نيستتغييرمان؛ براى  براى عوض کردن زندگی: گويد اليف درباره زندگی می

. باز ھم نو شدن ممکن است. ھر اتفاقى که از سر گذرانده باشيم. ھرگونه که زندگى کرده باشيم. سال که داشته باشيم

براى . بايد در لحظه و در ھر نفسى نو شد. بايد افسوس بخوريم. قبلش باشدحتى اگر يک روزمان درست مثل روز 

  !رسيدن به زندگى نو بايد پيش از مرگ مرد

  ٢٠٢٠ چ سيزدھم مار- ١٣٩٨ ]حوت[جمعه بيست و سوم اسفند

  

  
  


